


LINE 1.] BOOK I. 1 

Arma vi,rumque ca,n6,, Tro,iae qui,prlmus ab, I I sing of arms andthe hero who first 
Arms and the man I sing of Troy who first from from the coasts of 
LINE I. Arma, acc. plur., gen. armorum, n., 2d (no sing.); direct obj. of· cano.The term includes all kinds of warlike accoutrement_s, weapons and armor. In the Aeneid Vergil combines the warlike deeds such as Homer describes in the Iliad with the personal adventure of the Odyssey; see virum below. -- virum, acc. sing. of vir, viri, m., 2d; direct obj. of cano. Vir is used for (1) man, as distinguished from woman; homo distinguishes man from other animals; (2) hero, as here. The reference is to Aeneas, whom Vergil represents as the ancestor to .._, 

Romulus and the national hero of Rome. -- que, enclitic conj., joining arma and 
virum. Observe, with regard to the copulative conjunctions, that: et simply connects; que closely joins together two 7nembers internally connected, and is appended to the second word so joined; atque (written ac before consonants, except 
c, g, qu) adds emphasis to the second of the words it connects, and is sometimes used specially to join a third member of a series. A. & G. 156, a; B. 341; G. 475, 476, 477, and NOTE to 481; H. 554, L -- cano, 1st pers. sing. pres. ind.act. of cani, -ere, cecini, no supine, 3; its subject is ego understood. A pers. pron., when standing as subj. in a sentence, is not expressed except for purposes ofdistinction or emphasis. A. & G. 206; B. 166, 2; G. 207; H. 446. There is a
caesura after cano, i.e. a pause made by a word ending within a foot. A caesuraoccurs in each line always once and sometimes twice, most frequently, as here, afterthe 1st (rarely the 2d) syllable of the 3d foot; it is also common after the 1st(rarely the 2d) syllable of the 4th foot, as after profugus, 1. 2, when it is usuallyaccompanied by an earlier caesura in the 2d foot, as after Italiam, 1. 2. A. & G. 362, b, c; B. 368, 3; G. 784, and NOTES 1, 2, 3; H. 6u. -- Troiae, gen. sing.of Troia, -ae, f., 1st; poss. gen. limiting oris. A city of Phrygia which theGreeks besieged for 10 years in order to: (a) recover Helen, wife of Menelaus, whom Paris, son of Priam, king of Troy, had abducted from her home; (b) exact vengeance for violated hospitality. -- qui, nom. sing. m. of the rel. pron. qui,
quae, quod, gen. ciiius, dat. cut, abl. quo, qua, quii, acc. quem, quam, quod,· subj. of
venit, and in agreement with its antecedent virum. A rel. pron. agrees with itsantecedent in gender, number, and person, but its case is determined by its ownclause. A. & G. 198; B. 250, 1 and 2; G. 614; H. 453. As rel. clauses limit a nounor pron. which has gone before, they are adjectival in force. The rel. pron.usually stands first in its own sentence. -- primus, nom. sing. m. of the ordinaladj. primus, -a, -um; agrees with qui, and qualifies venit with adverbial force.A. & G. 191; B. 241, 2; G. 325, REM. 6; H. 443. Some commentators translate
primus as of old, but it should probably be taken literally as first; Antenor (seeI. 242) settled near the modern Venice, in Cisalpine Gaul, and not within the limitsof ancient Italy. -- ab, prep. with the abl., here marking place from which. It iswritten ab before words beginning with a vowel or h, and a or ab before wordswhose, initial letter is a consonant. A. & G. 152, b, and I 53; B. 142, 1 ;G. 417, 1; H. 434. A or ab is used to point out (1) agent, (2) place whence,(3) cause, (4) origin, (5) separation in time. -- oris, abl. plur. of ora, -ae, f., 1st;governed by ab. Ora lit. means a border Nmit, hence coast; it is used more widelyto signify region, country.














